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"Requesting a Document"

Italian transcript:
"Maurizio: Buon giorno.

Impiegata: Buon giorno.
Maurizio: Avrei bisogno di un certificato di laurea, anzi due, uno in carta semplice, e uno col bollo. Se mi dice quanto deve essere...
Impiegata: Mi scusi, mi scusi, certificato di laurea, cioè la copia, l'originale? Che cosa intende per certificato?
Maurizio: L'originale.
Impiegata: L'originale. Allora per l'originale mi deve portare una marca da bollo da ventimila Lire.
Maurizio: Sì.
Impiegata: Per la copia... niente, per la copia vedremo sul computer, mi deve dare i dati e ritrovo... insomma lo stampo.
Maurizio: Ho capito. 
Impiegata: E poi glielo posso dare tranquillamente.
Maurizio: Allora vado a comprare una marca da ventimila, una marca da bollo da ventimila Lire.
Impiegata: Sì.
Maurizio: Va bene, a più tardi. Buon giorno.
Impiegata: Buon giorno."


English translation:
"Maurizio: Good morning. 
Clerk: Good morning.
Maurizio: I need a copy of my diploma. Two to be exact, one simple copy and one certified. If you can tell me how much would that be...
Clerk: Excuse me, excuse me, degree certificate, that is to say the copy, the original? What do you mean by certificate?
Maurizio: The original.
Clerk: The original. Well then, for the original you have to bring a twenty thousand lire stamp.
Maurizio: Yes.
Clerk: For the copy... nothing, for the copy we can check the computer, you have to give me your information and ... and I'll print it.
Maurizio: I see. 

Clerk: And then I can give it to you easily. 
Maurizio: Then I'll go and buy a twenty thousand stamp, a twenty thousand lire stamp. 

Clerk: Yes. 

Maurizio: All right, I'll see you later. Good morning.
Clerk: Good morning."
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